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ES-AR Antes de usar el producto, lea toda la información de 
seguridad adjunta.

PT-BR Antes de usar o produto, leia todas as informações de 
segurança fornecidas.

EN Before using your product, read all accompanying safety 
information.

CD

USB

PT-BR

Inicia, pausa ou retoma a reprodução.
Interrompe a reprodução.

 / Selecione um álbum ou uma pasta.

 / Pressione para pular para a faixa anterior/seguinte.
Mantenha pressionado para fazer uma busca para trás/para 
frente em uma faixa.

REPEAT Reproduz repetidamente uma faixa ou todas as faixas.
SHUFFLE Reproduz as faixas aleatoriamente.
VOL +/- Aumenta ou diminui o volume.
MUTE Emudece ou retoma o som.
SOUND Seleciona um do equalizador de som predefinido.
DISPLAY Ajusta o brilho do display.

EN

Start, pause, or resume play.
Stop play.

 / Select an album or a folder.

 / Press to skip to the previous or next track.
Press and hold to search backward/forward within a track.

REPEAT Play a track or all tracks repeatedly.
SHUFFLE Play tracks randomly.
VOL +/- Increase or decrease the volume.
MUTE Mute or restore sound.
SOUND Select a preset sound equalizer.
DISPLAY Adjust display brightness.

ES-AR
Programación de canciones
Esta función permite programar 20 pistas en el orden deseado.
1 En el modo DISC o USB, presione  para detener la reproducción.
2 Presione PROG para activar el modo de programa.
3 Presione  /  para seleccionar una pista.

• Para pistas MP3, presione  /  para seleccionar primero un 
álbum y, a continuación, presione  /  para seleccionar una 
pista.

4 Presione PROG para confirmar.
• Repita los pasos 3 y 4 para programar más pistas.

5 Presione  para reproducir las canciones programadas.
Para borrar la programación,
presione  dos veces.

PT-BR
Programar faixas
Esta função permite que você programe 20 faixas na sequência desejada.
1 No modo DISC ou USB, pressione  parar a reprodução.
2 Pressione PROG para ativar o modo de programação.
3 Pressione  /  para selecionar uma faixa.

• Para faixas MP3, pressione  /  para selecionar um álbum 
primeiro e, em seguida, pressione  /  para selecionar uma 
faixa.

4 Pressione PROG para confirmar.
• Repita as etapas de 3 a 4 para programar mais faixas.

5 Pressione  para reproduzir as faixas programadas.
Para excluir a programação
Pressione duas vezes .

ES-AR

 En modo de espera: ENCENDIDO  Modo de espera
En modo de espera con ahorro de energía: ENCENDIDO  Modo de espera con 
ahorro de energía

 ENCENDIDO  Modo de espera con ahorro de energía  Modo de espera

Nota: Si el producto permanece inactivo durante 15 minutos, el modo de espera normal se activa 
automáticamente.
Tras 15 minutos en el modo de espera normal, la unidad pasa automáticamente al modo de espera con 
ahorro de energía.

PT-BR

 Em modo de espera: ATIVADO  Modo de espera
Em modo de espera Economia de energia: ATIVADO  Modo de espera de 
economia de energia

 ATIVADO  Modo de espera de economia de energia  Modo de espera

Observação: depois que esse produto ficar inativo por 15 minutos, ele automaticamente será alternado 
para o modo de espera normal.
Depois que esse produto ficar em modo de espera normal por 15 minutos, ele automaticamente será 
alternado para o modo de espera de economia de energia.

EN

 In standby mode: ON  Standby mode
In Eco power standby mode: ON  Eco power standby mode

 ON  Eco power standby mode  Standby mode

Note: After this product stays inactive for 15 minutes, it automatically switches to the normal standby mode.
After this product stays in the normal standby mode for 15 minutes, it automatically switches to the eco 
power standby mode.

ES-AR

1 En el modo de espera, mantenga presionado CLOCK durante más de 2 
segundos.

2 Presione  /  para seleccionar el formato de hora [24H] o [12H] y, a 
continuación, presione CLOCK.

3 Presione  /  para ajustar la hora y, a continuación, presione CLOCK.
4 Presione  /  para ajustar los minutos y, a continuación, presione CLOCK.

Nota: i no se presiona ningún botón durante 90 segundos, el MCM2300 sale de los ajustes del reloj sin 
guardar las operaciones anteriores.

PT-BR

1 No modo de espera, pressione e segure CLOCK por mais de dois segundos.
2 Pressione  /  para selecionar o formato de 24H ou 12H e pressione 

CLOCK.
3 Pressione  /  para ajustar a hora e, em seguida, pressione CLOCK.
4 Pressione  /  para ajustar o minuto e, em seguida, pressione CLOCK.

Nota: Se nenhum botão for pressionado em 90 segundos durante o ajuste, MCM2300 sairá do ajuste do 
relógio sem salvar as operações anteriores.

EN

1 In standby mode, press and hold CLOCK for more than 2 seconds.
2 Press  /  to select 24H or 12H hour format, and then press CLOCK.
3 Press  /  to set the hour, and then press CLOCK.
4 Press  /  to set the minute, and then press CLOCK.

Note: If no button is pressed in 90 seconds during setting, MCM2300 exits clock 
setting without saving earlier operations.

ES-AR

Sintoniza una estación de radio FM
• Para sintonizar a la anterior o la siguiente 

emisora con señal fuerte, mantenga 
presionado  /  hasta que la 
frecuencia empiece a cambiar.

• Para sintonizar una emisora con una 
frecuencia específica, presione  / 

 varias veces hasta se muestre su 
frecuencia.

PT-BR

Sintonize a uma estação de rádio FM
• Para sintonizar à próxima estação ou à 

estação anterior mais forte, mantenha  
/  pressionado até que a frequência 
comece a mudar.

• Para sintonizar a uma estação em uma 
frequência específica, pressione  /  
repetidamente até que a frequência seja 
mostrada.

EN

Tune to an FM radio station
• To tune to the previous or next strong 

station, press and hold  /  until the 
frequency starts to change.

• To tune to a station at a specific 
frequency, press  /  repeatedly until 
its frequency is displayed.

ES-AR
Almacenar las emisoras de radio automáticamente
1 Mantenga presionado PROG hasta que la frecuencia comience a cargar.
2 Después de almacenar las emisoras de radio disponibles, presione  /  para 

sintonizar una de ellas.
Nota: Este producto puede almacenar un máximo de 20 emisoras de radio.

PT-BR
Armazenar estações de rádio automaticamente
1 Mantenha PROG pressionado até que a frequência comece a mudar.
2 Depois que as estações de rádio disponíveis forem armazenadas, pressione  /  

para sintonizar a uma delas.
Nota: Este produto pode armazenar o máximo de 20 emissoras de rádio.

EN
Store radio stations automatically
1 Press and hold PROG until the frequency starts to change.
2 After available radio stations are stored, press  /  to tune to one of them.
Note: This product can store a maximum of 20 radio stations.

ES-AR
Almacene estaciones de radio manualmente
1 Sintoniza una emisora de radio.
2 Presione PROG para activar la programación.
3 Presione  /  para asignar un número de secuencia del 

1 al 20 a esta emisora de radio y, a continuación, presione 
PROG para confirmar.

4 Repita los pasos del 1 al 3 para programar más emisoras.
5 Presione  /  para sintonizar una emisora de radio 

almacenada.

Nota: Para sobrescribir una emisora de radio programada, 
almacene otra emisora con su número de secuencia.

ES-AR
Nota: Asegúrese de configurar el reloj correctamente.
Si la fuente de la alarma seleccionada no se encuentra 
disponible, este producto cambia al modo FM 
automáticamente.

1 En el modo de espera, mantenga presionado 
SLEEP/TIMER durante 2 segundos.

2 Presione  /  varias veces para ajustar la hora y, a 
continuación, presione SLEEP/TIMER para confirmar.

3 Presione  /  para ajustar los minutos y, a 
continuación, presione SLEEP/TIMER para confirmar.

4 Presione  /  para seleccionar una fuente de 
alarma (DISC, USB o sintonizador) y, a continuación, 
presione SLEEP/TIMER para confirmar.

5 Presione  /  para ajustar el volumen de la 
alarma y, a continuación, presione SLEEP/TIMER para 
confirmar.

Para detener la alarma, presione SLEEP/TIMER.
Para desactivar el temporizador de la alarma, presione 
SLEEP/TIMER hasta que desaparezca .

PT-BR
Nota: Verifique se você ajustou o relógio corretamente.
Se a fonte do alarme selecionada estiver indisponível, o 
produto alternará para o modo FM automaticamente.

1 No modo de espera, mantenha pressionado 
SLEEP/TIMER por 2 segundos.

2 Pressione  /  repetidamente para definir a hora 
e, em seguida, mantenha SLEEP/TIMER pressionado 
para confirmar.

Manual rápido del usuario

EN
Program tracks
This function allows you to program 20 tracks in the desired sequence.
1 In DISC or USB mode, press  to stop play.
2 Press PROG to activate the program mode.
3 Press  /  to select a track.

• For MP3 tracks, press  /  to select an album first, and then 
press  /  to select a track.

4 Press PROG to confirm.
• Repeat steps 3 to 4 to program more tracks.

5 Press  to play the programmed tracks.
To erase the program
Press  twice.

3 Pressione  /  para definir o minuto e, em 
seguida, pressione SLEEP/TIMER para confirmar.

4 Pressione  /  para selecionar uma fonte de 
alarme (DISC, USB ou Tuner) e, em seguida, pressione 
SLEEP/TIMER para confirmar.

5 Pressione  /  para definir o volume do alarme e, 
em seguida, pressione SLEEP/TIMER para confirmar.

Para interromper o alarme, pressione SLEEP/TIMER.
Para desativar o despertador, pressione SLEEP/TIMER até 
que  desapareça.

EN
Note: Make sure that you have set the clock correctly. If the 
selected alarm source is unavailable, this product switches to 
FM mode automatically.

1 In standby mode, press and hold SLEEP/TIMER for 2 
seconds.

2 Press  /  repeatedly to set the hour, and then 
press SLEEP/TIMER to confirm.

3 Press  /  to set the minute, and then press 
SLEEP/TIMER to confirm.

4 Press  /  to select an alarm source (DISC, USB 
or Tuner), and then press SLEEP/TIMER to confirm.

5 Press  /  to set the alarm volume, and then 
press SLEEP/TIMER to confirm.

To stop the alarm, press SLEEP/TIMER.
To deactivate the alarm timer, press SLEEP/TIMER until  
disappears.

ES-AR

Iniciar, hacer una pausa o reanudar la reproducción.
Detiene la reproducción.

 / Selecciona un álbum o una carpeta.

 / Presiónelo para pasar a la pista anterior o siguiente.
Manténgalo presionado para realizar una búsqueda hacia 
adelante/hacia atrás en una pista.

REPEAT Reproduce varias veces una canción o todas las canciones.
SHUFFLE Reproduce las canciones de forma aleatoria.
VOL +/- Aumenta o reduce el volumen.
MUTE Silencia o activa el sonido.
SOUND Seleccionar un ecualizador de sonido preestablecido.
DISPLAY Ajusta el brillo de la pantalla.

PT-BR
Armazenar estações de rádio manualmente
1 Sintonizar uma estação de rádio.
2 Pressione PROG para ativar a programação.
3 Pressione  /  para atribuir um número de 

sequência de 1 a 20 a esta estação de rádio e 
pressione PROG para confirmar.

4 Repita as etapas 1 e 3 para programar mais estações.
5 Pressione  /  para sintonizar uma estação de 

rádio armazenada.

Nota: Para substituir uma estação de rádio programada, 
armazene outra estação com o número da sequência.

EN
Store radio stations manually
1 Tune to a radio station.
2 Press PROG to activate programming.
3 Press  /  to allocate a sequence number from 1 

to 20 to this radio station, and then press PROG to 
confirm.

4 Repeat steps 1-3 to program more stations.
5 Press  /  to tune to a stored radio station.

Note: You can program a maximum of 20 preset radio 
stations. To overwrite a programmed radio station, 
store another one with its sequence number.

ES-AR

Amplificador

Potencia de salida máxima 15 W
Respuesta de frecuencia 60 Hz - 16 kHZ; +3 dB
Relación señal / ruido > 70 dB
Distorsión armónica total <1%
Entrada auxiliar 800 mV RMS

Parlantes

Impedancia de los parlantes 6 ohmios
Controlador del parlante Rango completo de 3"
Sensibilidad >83 dB/m/W

Radio (FM)

Alcance de sintonización 87,5-108 mHz
Intervalo de sintonización 50 KHz
Sensibilidad
- Mono, relación S/R 26dB
- Estéreo, relación S/R 46dB

< 22 dBu
< 45 dBu

Selección de búsqueda <30 dBu
Distorsión armónica total <3%
Relación señal / ruido >45 dB

USB

Versión de USB directo 2.0 de alta velocidad
USB con potencia de 5 V ≤500 mA

PT-BR

Amplificador

Potência máxima de saída 15 W
Resposta em frequência 60 Hz - 16 kHZ; +3 dB
Relação de sinal/ruído >70 dB
Distorção harmônica total <1%
Entrada Aux 800 mV RMS

Alto-falantes

Impedância do alto-falante 6ohm
Driver da caixa acústica Fullrange 3"
Sensibilidade > 83 dB/m/W

Sintonizador (FM)

Faixa de sintonia 87,5 - 108 MHz
Grade de sintonia 50 KHz
Sensibilidade
– Relação sinal/ruído mono de 26 dB
– Relação sinal/ruído estéreo de 46 dB

<22 dBu
<45 dBu

Pesquisa por seletividade <30 dBu
Distorção harmônica total <3%
Relação sinal/ruído >45 DB

USB

Versão do USB Direct 2.0 de velocidade total
5V de potência USB ≤500 mA

Disc

Tipo de láser : Semiconductor
Diámetro del disco 12 cm/8 cm
Discos compatibles CD-DA, CD-R, CD-RW, 

MP3-CD
DAC de audio 24 bits / 44,1 kHz
Distorsión armónica total <1% (1 kHz)
Respuesta de frecuencia 60 Hz - 16 kHZ; ±3 dB
Relación S/R >70 dBA

Información general

Alimentación de CA 100-240 V~, 50/60 Hz
Consumo de energía en 
funcionamiento

13 W

Consumo de energía en 
modo de espera de bajo 
consumo

< 0,5 W

Dimensiones 
- Unidad principal 
(ancho x alto x profundidad)
– Parlante 
(ancho x alto x profundidad)

180 x 121 x 247 mm

150 x 238 x 125 mm
Peso
- Unidad principal
- Parlante

1,6 kg
2 x 0,975 kg

Disco

Tipo de laser Semicondutor
Diâmetro do disco 12 cm / 8 cm
Suporte para disco CD-DA, CD-R, CD-RW, 

CD de MP3
DAC de áudio 24 Bits/44,1 kHz
Distorção harmônica total < 1% (1 kHz)
Resposta em frequência 60 Hz - 16 kHZ; ±3 DB
Relação sinal/ruído >70 dBA

Informações gerais

Alimentação AC 100-240V ~, 50/60Hz
Consumo de energia em 
operação

13 W

Consumo de energia no 
modo de espera econômico

< 0,5W

Dimensões 
– Unidade principal 
(L x A x P)
- Caixa do alto-falante 
(L x A x P)

180 x 121 x 247 mm

150 x 238 x 125 mm
Peso
- Unidade principal
- Caixa do alto-falante

1,6kg
2 x 0,975 kg

Specifications Especificaciones Especificações

EN

Amplifier

Maximum Output Power 15 W
Frequency Response 60 Hz - 16 kHZ; +3 dB
Signal to Noise Ratio >70 dB
Total Harmonic Distortion <1%
Aux Input 800 mV RMS

Speakers

Speaker Impedance 6 ohm
Speaker Driver Fullrange 3"
Sensitivity >83 dB/m/W

Tuner (FM)

Tuning Range 87.5-108 MHz
Tuning grid 50 KHz
Sensitivity
- Mono, 26dB S/N Ratio
- Stereo, 46dB S/N Ratio

<22 dBu
<45 dBu

Search Selectivity <30 dBu
Total Harmonic Distortion <3%
Signal to Noise Ratio >45 dB

USB

USB Direct Version 2.0 full speed
USB 5 V Power ≤500 mA

Disc

Laser Type Semiconductor
Disc Diameter 12 cm/8 cm
Support Disc CD-DA, CD-R, CD-RW, 

MP3-CD
Audio DAC 24 Bits/44.1 kHz
Total Harmonic Distortion <1% (1 kHz)
Frequency Response 60 Hz - 16 kHZ; ±3 dB
S/N Ratio >70 dBA

General information

AC power 100-240 V~, 50/60 Hz
Operation Power 
Consumption

13 W

Eco Standby Power 
Consumption

<0.5 W

Dimensions 
- Main Unit (W x H x D)
- Speaker Box (W x H x D)

180 x 121 x 247 mm
150 x 238 x 125 mm

Weight
- Main Unit
- Speaker Box

1.6 kg
2 x 0.975 kg
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Español

Seguridad
Lea y comprenda todas las instrucciones antes de usar la microsistema. La garantía no 
cubre los daños derivados del incumplimiento de las instrucciones.
 
Riesgo de incendio o descargas eléctricas
• No quite nunca la carcasa del producto.
• Nunca exponga el producto ni los accesorios a la lluvia ni al agua. Nunca coloque 

contenedores de líquidos, como jarrones, cerca del producto. Si se derrama algún 
líquido sobre el producto o en su interior, desconéctelo de la toma de alimentación 
inmediatamente. Póngase en contacto con el Servicio de atención al cliente de 
Phillips para comprobar el producto antes de su uso.

• No coloque nunca el producto ni los accesorios cerca de llamas u otras fuentes de 
calor, incluso la luz solar directa.

• No inserte objetos en las ranuras de ventilación ni en las aberturas del producto.
• Cuando se utiliza el enchufe del cable de alimentación o un conector como 

dispositivo de desconexión, éste debe estar en una ubucación fácilmente accesible.
• Antes de que se produzca una tormenta eléctrica, desconecte el producto de la 

toma de alimentación.
• Para desconectar el cable de alimentación, sujete bien el enchufe; nunca del cable.
• No exponga las baterías (pack de baterías o baterías instaladas) a temperaturas 

altas como las de la luz solar, el fuego o fuentes de calor similares.
Riesgo de cortocircuitos o fuego.
• Antes de conectar el producto en la toma de alimentación, verifique que el voltaje 

de alimentación coincida con el valor que figura impreso en la parte trasera del 
producto. Nunca conecte el producto a la toma de alimentación si el voltaje es 
distinto.

• Nunca exponga el control remoto ni las pilas a la lluvia, al agua, a la luz del sol o a 
un calor excesivo.

• No fuerce ni aplaste los enchufes. Los enchufes flojos pueden provocar la 
formación de arcos o incendios.

• Instale correctamente la pila con la polaridad (signos +/-) que se indica en el 
control remoto.

• Si la batería no se remplaza correctamente existe el riesgo de explosión. 
Reemplácelas únicamente por baterías similares o equivalentes.

Riesgos de lesiones o daños al producto.
• Puede producirse radiación láser visible e invisible cuando está abierto. Evite 

exponerse al haz.
• No toque la lente óptica del disco que se encuentra dentro de la bandeja de discos.
• Nunca coloque el producto ni ningún otro objeto sobre cables de alimentación u 

otros equipos eléctricos.
• Si el producto se transporta a temperaturas inferiores a 5 °C, desembálelo y espere 

hasta que su temperatura se equipare con la temperatura ambiente antes de 
conectarlo a la toma de alimentación.

Riesgo de sobrecalentamiento.
• Nunca instale este producto en un espacio reducido. Deje siempre un espacio de 

10 cm, como mínimo, alrededor del producto para que se ventile. 
• Asegúrese de que las ranuras de ventilación del producto no estén cubiertas por 

cortinas u otros objetos.
Riesgo de contaminación.
• Retire la pila si se agotó o si no va a usar el control remoto durante un período 

prolongado.
• Las pilas contienen sustancias químicas y deben desecharse de forma adecuada.

Aviso
Cualquier cambio o modificación que se realice en este dispositivo sin la aprobación 
expresa de WOOX Innovations puede anular la autorización del usuario para utilizar el 
equipo.

Cumplimiento
Este artefacto incluye esta etiqueta:
 

Cuidado del medioambiente
Eliminación del producto antiguo y las baterías
Este producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad 
que pueden reciclarse y reutilizarse.
Nunca se deshaga del producto con el resto de la basura doméstica. Infórmese acerca 
de la reglamentación local sobre la recolección de productos eléctricos y electrónicos 
por separado. La correcta eliminación de estos productos ayuda a evitar posibles 
consecuencias negativas en el medioambiente y la salud.
Su producto contiene baterías que no pueden desecharse junto con los residuos 
habituales.

Infórmese de la reglamentación local sobre la recolección de pilas por separado. La 
correcta eliminación de las pilas ayuda a evitar posibles consecuencias negativas en el 
medioambiente y la salud.
Para obtener más información sobre los centros de reciclado de su zona, visite www.
recycle.philips.com.
Información medioambiental
Se han suprimido todos los embalajes innecesarios. Nos hemos esforzado por lograr que 
el embalaje sea fácil de separar en tres materiales: cartón (caja), espuma de poliestireno 
(corcho) y polietileno (bolsas, lámina de espuma protectora). 
El sistema se compone de materiales reciclables que pueden volver a utilizarse si los 
desarma una empresa especializada. Siga las normas locales de eliminación de materiales 
de embalaje, baterías agotadas y equipos antiguos.

 
La copia no autorizada de material protegido, incluidos programas informáticos, archivos, 
difusiones y grabaciones de sonido, puede infringir los derechos de propiedad intelectual 
y constituir un delito. Este equipo no debe utilizarse para tales fines. 

Protección del producto
• No introduzca ningún objeto que no sean discos en la bandeja de discos.
• No introduzca ningún disco deformado o roto en la bandeja de discos.
• Retire los discos de la bandeja si no va a utilizar el producto durante un período 

prolongado.
• Utilice únicamente un paño de microfibra para limpiar el producto.

Nota

 • La placa de identificación se encuentra en la parte trasera del producto.

Português

Segurança
Leia atentamente todas as instruções antes de usar o Micro system. Caso ocorram danos 
causados pelo não cumprimento destas instruções, a garantia não será aplicável.
 

Risco de choque elétrico ou incêndio!
• Nunca remova a estrutura externa do produto.
• Nunca exponha o produto e os acessórios à chuva ou água. Nunca coloque 

vasilhas com líquido, como vasos, perto do produto. Se algum líquido for 
derramado sobre ou dentro do produto, desconecte-o da tomada imediatamente. 
Entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente Philips para que o 
produto seja verificado antes de ser utilizado novamente.

• Nunca coloque o produto e os acessórios próximo a fogo exposto ou a outras 
fontes de calor, incluindo luz solar direta.

• Nunca insira objetos nas aberturas de ventilação ou em outras aberturas do 
produto.

• Caso o dispositivo de conexão seja um plugue de alimentação ou um acoplador de 
aparelhos, ele deve ficar ligado o tempo todo.

• Desconecte o produto da tomada quando houver tempestades com raios.
• Ao desconectar o adaptador de energia, sempre puxe pelo plugue (nunca pelo fio).
• As baterias/pilhas (conjunto de pilhas ou baterias instaladas) não devem ser 

expostas a calor excessivo, como luz do sol ou fogo.
Risco de curto-circuito ou incêndio!
• Antes de conectar o aparelho à tomada, verifique se a tensão corresponde ao valor 

impresso na parte posterior do produto. Nunca conecte o produto à tomada de 
energia se a tensão for diferente.

• Nunca exponha o controle remoto ou as baterias a chuva, água, sol ou calor 
excessivo.

• Não force as tomadas de energia. Tomadas frouxas podem provocar faíscas ou 
incêndio.

• Instale corretamente as pilhas de acordo com a polaridade (sinais +/-) informada 
no controle remoto.

• Há perigo de explosão caso a pilha seja substituída incorretamente. Substitua 
somente por tipo igual ou equivalente.

Risco de ferimentos ou danos ao produto!
• Radiação laser visível e invisível quando aberto. Evite a exposição a este feixe.
• Não toque no leitor óptico do aparelho no interior do compartimento de disco.
• Não posicione o produto ou outros objetos sobre cabos de alimentação ou outros 

equipamentos elétricos.
• Se o produto for transportado em temperaturas abaixo de 5°C, retire-o da 

embalagem e espere até que ele fique na temperatura ambiente antes de conectá-
lo à tomada.

Risco de superaquecimento!
• Nunca instale este produto em um ambiente com restrições de espaço. Sempre 

deixe um espaço de, pelo menos, 10 cm em volta do produto para ventilação. 
• Certifique-se de que as aberturas de ventilação do produto não fiquem 

encobertas por cortinas ou outros objetos.
Risco de contaminação!
• Remova as pilhas se estiverem descarregadas ou se não precisar usar o controle 

remoto por um período longo.
• As pilhas contêm substâncias químicas que exigem cuidados especiais em seu 

descarte.

Aviso
Qualquer alteração ou modificação feita no dispositivo sem a aprovação expressa da 
WOOX Innovations poderá anular a autoridade do usuário para usar o aparelho.

Conformidade
Este aparelho inclui este rótulo:
 

Cuidados com o meio ambiente
Descarte do produto e de pilhas antigas
O produto foi desenvolvido e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade, 
que podem ser reciclados e reutilizados.
Nunca descarte o produto com o lixo doméstico. Informe-se sobre as normas locais 
da coleta separada de produtos eletroeletrônicos e pilhas. O descarte correto desses 
produtos ajuda a evitar a poluição do meio ambiente e danos à saúde.
Seu produto contém pilhas que não podem ser descartadas com o lixo doméstico 
comum.
Informe-se sobre as normas locais da coleta separada de pilhas. O descarte correto das 
baterias ajuda a evitar a poluição do meio ambiente e danos à saúde.
Visite www.recycle.philips.com para obter mais informações sobre o centro de 
reciclagem mais próximo.
Informações ambientais
Todas as embalagens desnecessárias foram eliminadas. Procuramos facilitar a separação 
do material da embalagem em três categorias: papelão (caixa), espuma de poliestireno 
(proteção) e polietileno (sacos, folhas protetoras de espuma). 
O seu sistema consiste em materiais que poderão ser reciclados e reutilizados se forem 
desmontados por uma empresa especializada. Observe a legislação local referente ao 
descarte de material de embalagem, baterias descarregadas e equipamentos antigos.

 
A criação de cópias não autorizadas de materiais protegidos contra cópia, incluindo 
programas de computador, arquivos, transmissões e gravações sonoras, pode representar 
uma violação a direitos autorais e constitui um crime. Este equipamento não deve ser 
usado para tais propósitos. 

Cuidados com o produto
• Não insira objetos além de discos no compartimento de disco.
• Não insira discos deformados ou quebrados no compartimento de disco.
• Remova os discos do compartimento de discos se você não for usar o aparelho 

por um longo período.
• Use somente uma flanela em microfibra para limpar o produto.

Nota

 • A plaqueta de tipo está na parte traseira do aparelho.

English

Safety
Read and understand all instructions before you use this micro music system. If damage is 
caused by failure to follow the instructions, the warranty does not apply.
 
Risk of electric shock or fire!
• Never remove the casing of the product.
• Never expose the product and accessories to rain or water. Never place liquid 

containers, such as vases, near the product. If liquids are spilt on or into the product, 
disconnect it from the power outlet immediately. Contact the Consumer Care to 
have the product checked before use.

• Never place the product and accessories near naked flames or other heat sources, 
including direct sunlight.

• Never insert objects into the ventilation slots or other openings on the product.
• Where the mains plug or an appliance coupler is used as the disconnect device, the 

disconnect device shall remain readily operable.
• Disconnect the product from the power outlet before lightning storms.
• When you disconnect the power cord, hold the plug securely, never the cable.
• Batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive 

heat such as sunshine, fire or the like.
Risk of short circuit or fire!
• Before you connect the product to the power outlet, make sure that the power 

voltage matches the value printed on the back of the product. Never connect the 
product to the power outlet if the voltage is different.

• Never expose the remote control or batteries to rain, water, sunshine, or excessive 
heat.

• Avoid force coming onto power plugs. Loose power plugs can cause arcing or fire.
• Correctly install the battery with its polarity (+/- signs) as marked on the remote 

control.
• Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same 

or equivalent type.
Risk of injury or damage to the product!
• Visible and invisible laser radiation when open. Avoid exposure to beam.
• Do not touch the disc optical lens inside the disc compartment.
• Never place the product or any objects on power cords or on other electrical equipment.
• If the product is transported in temperatures below 5°C, unpack the product and 

wait until its temperature matches room temperature before connecting it to the 
power outlet.

Risk of overheating!
• Never install this product in a confined space. Always leave a space of at least four 

inches around the product for ventilation. 
• Make sure that curtains or other objects never cover the ventilation slots on the 

product.
Risk of contamination!
• Remove the battery if it is exhausted or if the remote control is not to be used for 

an extended period of time.
• Batteries contain chemical substances, they should be disposed of properly.

Notice
Any changes or modifications made to this device that are not expressly approved by 
WOOX Innovations may void the user’s authority to operate the equipment.

Compliance
This apparatus includes this label:
 

Care of the environment
Disposal of your old product and batteries
Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused.
Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself 
about the local rules on the separate collection of electrical and electronic products 
and batteries. The correct disposal of these products helps prevent potentially negative 
consequences on the environment and human health.
Your product contains batteries, which cannot be disposed of with normal household 
waste.
Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries. The 
correct disposal of batteries helps prevent potentially negative consequences on the 
environment and human health.
Please visit www.recycle.philips.com for additional information on a recycling center in 
your area.
Environmental information
All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging 
easy to separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and 
polyethylene (bags, protective foam sheet.) 
Your system consists of materials which can be recycled and reused if disassembled by 
a specialized company. Please observe the local regulations regarding the disposal of 
packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

The making of unauthorized copies of copy-protected material, including computer 
programs, files, broadcasts and sound recordings, may be an infringement of copyrights 
and constitute a criminal offence. This equipment should not be used for such purposes.

Care for your product
• Do not insert any objects other than discs into the disc compartment.
• Do not insert warped or cracked discs into the disc compartment.
• Remove the discs from the disc compartment if you are not using the product for 

an extended period of time.
• Only use microfiber cloth to clean the product. 

Note

 • The type plate is located on the back of the product.

AUDIO IN

OFF

ES-AR
IEn el modo de funcionamiento, presione SLEEP/TIMER varias veces para 
seleccionar un periodo de tiempo (en minutos).
 » El MCM2300 cambia automáticamente al modo de espera transcurrido el 

tiempo establecido.

PT-BR
No modo de funcionamento, pressione SLEEP/TIMER repetidamente para 
selecionar um período (em minutos).
 » MCM2300 alterna para o modo de espera automaticamente após o horário 

definido.

EN
In working mode, press SLEEP/TIMER repeatedly to select a time period (in 
minutes).
 » MCM2300 switches to the standby mode automatically after the set time.

User Manual

www.philips.com/welcome

Always there to help you
Register your product and get support at

Question?
Contact 
Philips

ES-AR Para descargar el manual del usuario completo, visite www.
philips.com/support.

PT-BR Para fazer download do manual do usuário completo, acesse 
www.philips.com/support.

EN To download the full user manual, visit www.philips.com/
support.
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